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Cadre linguistique et culturel de lCadre linguistique et culturel de l’’AUF AUF 

� 635 établissements d’enseignement supérieur et 
de recherche 

� 70 pays membres de l’OIF
� Fonction linguistique : 

� favoriser la production des savoirs en français au-
delà de toute frontière 

� cultiver la relation solidaire aux autres langues 
partenaires

� Langues partenaires : conflit ou complémentarité
identitaire ?
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Le concept de Le concept de ““langue partenairelangue partenaire””

� «Langue qui coexiste avec la langue française et 
avec laquelle sont aménagées des relations de 
complémentarité et de coopération fonctionnelles 
dans le respect des politiques linguistiques 
nationales » [Wikipédia]. 

� Exemples concrets : francophonie universitaire 
(AUF) 
� Enseignement
� Recherche
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Enseignement : TIC & EEnseignement : TIC & E--LearningLearning

� https://www.transfer-tic.org/

71 ateliers de type Transfer 
(novembre 2005 - fin octobre 2006) : 

• 15 formations sur les 
systèmes et réseaux sous 
Linux (253 formés);

• 17 formations sur les 
systèmes d'informations (217 
formés) ;

• 39 formations sur les 
technologies éducatives (612 
formés).

COMMUNAUTé FRANçAISE DE BELGIQUE - 79
BURKINA FASO - 59
BULGARIE - 26
BURUNDI - 14
BENIN - 13
CONGO - 80
CAMEROUN - 31
EGYPTE - 28
GABON - 9
CAMBODGE - 8
LAOS - 17
MAROC - 74
MOLDOVIE - 12
MADAGASCAR - 109
MALI - 31
MAURICE - 28
NIGER - 43
ROUMANIE - 28
SéNéGAL - 81
SYRIE - 39
TUNISIE - 109
VIêT-NAM - 88

Une population cible qui traduit une 
diversité culturelle et linguistique 
très variée
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Enseignement : TIC & EEnseignement : TIC & E--LearningLearning

� En 2003-2204 : Soutient de 4 formations à
distance diplômantes

� En 2004-2005 : 24
� 2005-2006 : 32
� 2006-2007 : 45 

� 7 diplômes à distance proposées par des 
établissements africains

� 3 licences
� 2 masters
� 1 doctorat 

Comment se traduit le partenariat 
complémentaire et non conflictuel ?
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Enseignement : TIC & EEnseignement : TIC & E--LearningLearning

� Une appropriation locale des outils et des  
environnements de travail (I18n & L10n)
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Recherche : ERecherche : E--Learning & normalisationLearning & normalisation

� Depuis 2003 : l’AUF est liaison « A » auprès du 
SC36 de l’ISO pour la normalisation des ITLET

� ISO-IEC/JTC1 SC36 :
� RG1 : Marketing
� WG1 : Terminologie
� WG2 : Technologies collaboratives
� WG3 : Informations sur l’apprenant
� WG4 : Métadonnées
� WG5 : Qualité et description des environnements
� WG6 : Profils d’application
� WG7 : Accommodation linguistique et culturelle et 

accessibilité
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Recherche : ERecherche : E--Learning & normalisationLearning & normalisation

� ISO-IEC/JTC1 SC36
� RG1 (Marketing) : Objectifs AUF

� Jouer un rôle relai dans un chantier international stratégique pour 
l’éducation

� Œuvrer pour une gouvernance internationale des normes e-
Learning sur la base de la diversité

� Défendre la prise en compte des spécificités des langues 
partenaires dans l’élaboration des normes

� Acquis AUF
� Des Open forums internationaux en marge des sessions SC36 

(Versailles 2003)
� Open forum SC36/WSIS 2005 à Tunis : participation de pays 

maghrébins et langue partenaire arabe
� Open forum Londres 2007 : expérience AUF d’i18n de Scorm
� Session SC36 à Dakar pour 2009 avec participation de 

partenaires africains et langues partenaires africaines
� Zone arabe : Alecso étudie une alternative d’adhésion
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Recherche : ERecherche : E--Learning & normalisationLearning & normalisation

� ISO-IEC/JTC1 SC36
� WG1 (terminologie) : Objectifs AUF

� Se positionner à la base du travail normatif 
(vocabulaire  � Ontologies  � réseaux 
sémantiques)

� Défendre la diversité & étendre la terminologie e-
Learning au-delà de l’exclusivement anglais et 
français (langues officielles SC36)

� Créer la dynamique internationale multilingue et 
multiculturelle de l’e-Learning
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Recherche : ERecherche : E--Learning & normalisationLearning & normalisation

� ISO-IEC/JTC1 SC36 : WG1 (terminologie)
� Réalisations : 

� Un Outil : Aide à la conception d’un outil 
terminologique multilingue normalisé TC37 et TMF 
(Génétrix)

� Un Contenu : Production d’un équivalent 
terminologique quadrilingue (anglais, arabe, 
coréen, français) du référentiel ISO 2382-36

� Une référentiel élargi : Elargissement en cours 
de ce référentiel aux langues berbère, wolof, 
malgache, roumain…
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Recherche : ERecherche : E--Learning & normalisationLearning & normalisation

� L’Outil : Génétrix : http://www.genetrix.org/
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Recherche : ERecherche : E--Learning & normalisationLearning & normalisation

� Le contenu
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Recherche : ERecherche : E--Learning & normalisationLearning & normalisation

� Le référentiel bilingue
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Recherche : ERecherche : E--Learning & normalisationLearning & normalisation

� Le référentiel multilingue
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� La démultiplication des expériences nationales 

Recherche : ERecherche : E--Learning & normalisationLearning & normalisation
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� Une standardisation 
Scorm d’un contenu 
en langue arabe …

Recherche : ERecherche : E--Learning & normalisationLearning & normalisation
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� … avec des produits scormées et des interfaces 
d’exécution (RTE) automatiquement basculées 
Droite/gauche …

Recherche : ERecherche : E--Learning & normalisationLearning & normalisation
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� … et des systèmes auteurs localisés (Reload 
arabisé) 
� Interfaces
� Agrégations de contenus
� Métadonnées

Recherche : ERecherche : E--Learning & normalisationLearning & normalisation
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ConclusionConclusion

� Le principe de partenariat linguistique et culturel
à l’AUF est construit sur l’équité et la 
complémentarité identitaire

� Tout en appuyant l’usage du français, l’AUF joue 
auprès de ses partenaires le relai vers les TIC et 
les TICE de pointe

� C’est certes, une stratégie de positionnement 
international, mais elle n’exclut pas le partenaire

� L’apport inverse pour le français a été une 
exclusivité francophone dans le cadre du SC36


